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1. Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for prefering a Grundig product. We hope that your product
which has been manufactured with high quality and technology will
give you the best results. We advise you to read through this manual
and the other accompanying documentation carefully before using your
product and keep it for future reference. If you transfer the product

to someone else, give its manual as well. Pay attention to all details
and warnings specified in the user manual and follow the instructions
given therein.

Use this user manual for the model indicated on the cover page.

‘ | ‘ \ Read the instructions.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

[i] Important information or useful hints about usage.

Warning for hazardous situations with regard to life and
| property.

from recyclable materials in accordance with our National
Environment Regulations.

@ Packaging materials of the product are manufactured

Do not dispose of the packaging wastes with the domestic waste
or other wastes, discard them to the dedicated collection points
designated by the local authorities.



2. Important instructions for safety and
environment

This section contains safety instructions that will help protect from
risk of personal injury or property damage. Failure to follow these
instructions shall void any warranty.

2.1 General safety

e The dryer can be used by children at and above 8 years old and by
persons whose physical, sensory or mental capabilities were not

fully developed or who lack experience and knowledge provided

that they are supervised or trained on the safe usage of the pro-
duct and the risks it brings out. Children should not play with the
product. Cleaning and maintenance works should not be perfor-

med by children unless they are supervised by someone.

e Children of less than 3 years should be kept away unless contino-

usly supervised.

e Adjustable feet should not be removed. The gap between the

dryer and the floor should not be reduced with materials such as

carpet, wood and tape. This will cause problems with the dryer.

e Always have the installation and repairing procedures carried out
by the Authorized Service. Manufacturer shall not be held liable
for damages that may arise from procedures carried out by una-

uthorized persons.

e Never wash the dryer by spraying or pouring water onto it! There

is the risk of electric shock!



2.1.1 Electrical safety

Electrical safety instructions should be followed while
electrical connection is made during the installation. RO

The appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer,or connected to a circuit that
is regularly switched on and off by utility.

e Connect the dryer to a grounded outlet protected by a fuse at the
value specified on the type label. Have the grounding installation
performed by a qualified electrician. Our company shall not be
liable for any damages that will arise when the dryer is used wit-
hout grounding in accordance with the local regulations.

e The voltage and allowed fuse protection is stated on the type la-
bel plate.

e The voltage specified on the type label must be equal to your ma-
ins voltage.

e Unplug the dryer when it is not in use.

e Unplug the dryer from the mains during installation, maintenan-
ce, cleaning and repair works.

e Do not touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on
the cable, always pull out by grabbing the plug.

¢ Do not use extension cords, multi-plugs or adaptors to connect
the dryer to power supply in order to decrease the risk of fire and
electric shock.

e Power cable plug must be easily accessible after installation.

Damaged mains cable should be changed notifying the

If the dryer is faulty, it must not be operated unless it is
repaired by an authorized service agent! There is the risk of
electric shock!

A Authorized Service.




2.1.2 Product safety

Points to be taken into consideration for fire hazard:
Below specified laundry or items must not be dried

in the dryer considering fire hazard.
e Unwashed laundry items

e |tems soiled with oil, acetone, alcohol, fuel oil, kerosene,
stain removers, turpentine, paraffin or paraffin removers
must be washed in hot water with plenty of detergent
before being dried in the dryer.

For this reason especially the items containing the above

specified stains must be washed very well, to do this use
adequate detergent and choose a high washing temperature.

j Below specified laundry or items must not be dried in

the dryer due to the fire hazard:
e Garments or pillows bolstered with rubber foam (latex
foam), shower bonnets, water resistant textiles, materi-
als with rubber reinforcement and rubber foam pads.

e Clothing cleaned with industrial chemicals.

Items such as lighter, match, coins, metal parts, needle etc.
may damage the drum set or may lead to functional problems.
Therefore check all the laundry that you will load into your
dryer.

Never stop your dryer before the programme completes. If
you must do this, remove all laundry quickly and lay them out
to dissipate the heat

Clothes that are washed inadequately may ignite on their own
and even may ignite after drying ends.

e You must provide enough ventilation in order to prevent gases
exiting from devices operating with other types of fuels including
the naked flame from accumulating in the room due to the back
fire effect.

Underwear that contains metal reinforcements should
not be dried in the dryer. Dryer may be damaged if metal
reinforcements come loose and break off during drying.




Use softeners and similar products in accordance with the
instructions of their manufacturers.

m Always clean the lint filter before or after each loading. Never | RO

operate the dryer without the lint filter installed.

Never attempt to repair the dryer by yourself. Do not perform

any repair or replacement procedures on the product even if you
know or have the ability to perform the required procedure unless
it is clearly suggested in the operating instructions or the publis-
hed service manual. Otherwise, you will be putting your life and
others’ lives in danger.

There must not be a lockable, sliding or hinged door that may
block the opening of the loading door in the place where your
dryer is to be installed.

Install your dryer at places suitable for home use. (Bathroom,
closed balcony, garage etc.)

Make sure that pets do not enter the dryer. Check the inside of
the dryer before operating it.

Do not lean on the loading door of your dryer when it is open, ot-
herwise it may fall over.

The lint must not be allowed to accumulate around the tumble
dryer



2.2 Mounting over a washing machine

e Afixing device should be used between the two machines when
installing the dryer above a washing machine. The fitting device
must be installed by the authorized service agent.

e Total weight of the washing machine and the dryer -with full
load- when they are placed on top of each other reaches to app-
rox. 180 kilograms. Place the products on a solid floor that has
sufficient load carrying capacity!

Washing machine cannot be placed on the dryer. Pay attention
A to the above warnings during the installation on your washing
machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Dryer Washing Machine Depth

Depth 62cm|60cm |54 cm |50 cm (49 cm| 45cm 40 cm

54 Can be installed Can be

cm an pe Instatle

énstal%eg Cannot be
anno e .

60 cm Can be installed installed
installed




2.3 Intended use m

e Dryer has been designed for domestic use. It is not suitable for
commercial use and it must not be used out of its intended use. RO

e Use the dryer only for drying laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect
usage or transportation.

e The service life of the dryer that you purchased is 10 years.
During this period, original spare parts will be available to opera-
te the dryer properly.

2.4 Child safety

e Packaging materials are dangerous for the children. Keep packa-
ging materials away from children.

e Electrical products are dangerous for the children. Keep children
away from the product when it is operating. Do not let them tam-
per with the dryer. Use the child-proof lock in order to prevent the
children to tamper with the dryer.

m Child-proof lock is on the control panel. (See Child lock)

e Keep loading door closed even when the dryer is not in use.
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2.5 Compliance with the WEEE regulation
and disposing of the waste product

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU).
This product bears a classification symbol for waste electrical
and electronic equipment (WEEE).

This product has been manufactured with high quality parts
I 2 d materials which can be reused and are suitable for
recycling. Do not dispose of the waste product with normal
domestic and other wastes at the end of its service life. Take it to
the collection center for the recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your local authorities to learn about these
collection centers.

2.6 Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive
(201 1/65/EUf/ It does not contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

2.7 Package information

Packaging materials of the product are manufactured from recyclable
materials in accordance with our National Environment Regulations.
Do not dispose of the packaging materials together with the domestic
or other wastes. Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.



2.8 Technical Specifications

EN

Height (Min. / Max.) 84,6 cm /86,6 cm*
Width 59,5cm
Depth 99,8 cm
Capacity (max.) 8 kg **

Net weight (plastic front door usage) 50 kg

Net weight (glass front door usage) 52 kg
Voltage

Rated power input See type label***
Model code

* Min. height: Height with adjustable feet are closed.

Max. height: Height with adjustable feet are opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
*** Type label is located behind the loading door.

(i

Technical specifications of the dryer are subject to specification
without notice to improve the quality of the product.

[

Figures in this manual are schematic and may not match the
product exactly.

(5

Values stated on markers on the dryer or in the other published
documentation accompanying with the dryer are obtained

in laboratory in accordance with the relevant standards.
Depending on operational and environmental conditions of the
dryer, these values may vary.

11
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3. Your Dryer

3.1 Package Contents

1

2 3 4 5

1. Water drain hose *

2. Filter drawer spare sponge*

3. User Manual

4. Drying basket*

5. Drying basket user manual*

*|t can be supplied with your machine depending on its model.




4. Installation

Before the calling the nearest
Authorized Service for the
installation of the dryer, ensure that
electrical installation and water drain
is appropriate referring to the user’s
manual. (See 4.4 Connecting to the
drain and 4.6 Electrical connection)
If they are not suitable, contact a
qualified electrician and technician to
make necessary arrangements.

Preparation of the dryer's
location as well as the
electrical and waste water
installations is under
customer’s responsibility.

(5

Prior to installation, visually
check if the dryer has any
defects on it. If the drier

is damaged, do not have

it installed. Damaged
products cause risks for
your safety.

A\

block the opening of the loading
door in the place where your
dryer is to be installed.

e Once the dryeris installed, it
should stay at the same place
where its connections have been
made. When installing the dryer,
make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket,
etc.).

e Place the dryer at least 1 cm
away from the edges of other
furniture.

e Yourdryer can be operated at
temperatures between +5°C and
+35°C. If the operating conditions
fall outside of this range,
operation of the dryer will be
adversely affected and it can get
damaged.

e The rear surface of the tumble
dryer shall be placed against a
wall.

Let your dryer wait for 12
hours before starting to use
it.

A\

Do not place the dryer on
ll the power cable.

4.1 Appropriate installation

location

e |Install the dryer on a stable and
level surface.

e Dryeris heavy. Do not move it by
yourself.

e Operate your dryerin a well
ventilated, dust-free environment.

e The gap between the dryer and
the surface should not be reduced
by the materials such as carpet,
wood and tape.

* Do not cover the ventilation grills
of the dryer.

e There must not be a lockable,
sliding or hinged door that may

4.2 Removing the transportation
safety assembly

Remove the transportation
safety assembly before
using the dryer for the first

time.

Open the loading door.

There is a nylon bag inside the drum
that contains a piece of styrofoam.
Hold it from its section marked with
XX XX.

Pull the nylon towards yourself and
remove the transportation safety
assembly.
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Check that no part of
the transportation safety
assembly remains inside
the drum.

4.3 Under counter installation
This product can be installed under a
counter if the height of the counter is
sufficient.

While using undercounter
dryer, it should never

be operated without
undercounter installation
part. For the appropriate
undercounter installation
part contact the Authorized

A\

Service.
Dryer Depth 60 cm 54 cm
Stock number
of under-bench | 2979700200 | 2973600200
installation part

Leave at least 3 cm of space around
the sides and the rear wall of the
dryer when installing it under a
counter.

If installed under a
countertop, drying

(3

durations can extend.

4.4 Connecting to the drain

In products equipped with condenser
unit, water accumulates in the water
tank during the drying cycle. You
should drain accumulated water
after each drying cycle.

You can directly drain accumulated
water through the water drain hose
supplied with the product instead
of periodically draining the water
collected in the water tank.

Connecting the water drain hose

1-2 Pull hose at the behind of the
dryer by hand in order to disconnect
it from where it is connected. Do not
use any tools to remove the hose.

3 Connect one end of the drain
hose supplied with the dryer to the
connection point from where you
removed the hose of the product in
previous step.

4 Connect the other end of the drain
hose directly to the wastewater drain
or to the washbasin.




Hose connection should
be made in a safe manner.
Your drain house will be
flooded if the hose comes
out of its housing during
water discharge.

A\

Water drain hose should
be attached to a height of
maximum 80 cm.

Make sure that the water
m drain hose is not stepped on

and it is not folded between
the drain and the machine.

4.6 Electrical connection

For specific instructions for
electrical connection required during
installation (see 2.1.1 Electrical
Safety)

4.7 Transporation of the dryer
Unplug the dryer before transporting
it. Drain all water that has remained
in the dryer. If direct water drain
connection is made, then remove the
hose connections.

4.5 Adjusting the feet

In order to ensure that the dryer
operates more silently and vibration-
free, it must stand level and balanced
on its feet. Balance the machine by
adjusting the feet.

Turn the feet to left or right until the
dryer stands level and firmly.

We recommend carrying
the dryer in upright
position. If it is not possible
to carry the machine in

the upright position, we
recommend carrying it by
tilting towards the right side

A\

when looked from the front.

Never unscrew the
adjustable feet from their
housings.

RO

15
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4.8 Warnings about sounds

(3

It is normal to hear a
metallic noise from the
compressor sometimes
during operation.

Water collected during
operation is pumped to
water tank. It is normal to
hear pumping noise during
this process.

4.9 Changing the illumination
lamp

In case an illumination lamp is used
in your laundry dryer

To change the Bulb/LED used for
illumination of your tumble dryer, call
your Authorized Service.

The lamp(s]) used in this appliance
is not suitable for household room
illumination. The intended purpose
of this lamp is to assist the user to
place laundry in the tumble dryer in
a comfortable way. “The lamps used
in this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as
vibrations and temperatures above
50 °C.”



5. Preparation

5.1 Laundry suitable for drying in the dryer
Always obey the instructions given on the garment tags. Dry only the laundry
having a label stating that they are suitable for drying in a dryer and make

sure that you select the appropriate programme.

LAUNDRY DRYING SYMBOLS
7\ 7 N\ 7”7 N
.0 0 0 K X N
rying i
Symbols Sufjable for No Iron Sensitive / Do not dry Donotdry | Donotdry-
ryer Delicate dry with dryer clean
OOO e B Bm A ®
ettings @ <3 o 5 @
] 5| 5|58 5| £ 5 | -2 8 s
2| = |8g 2 5 2 S | Z iz S
= 5 28| = 3 =4 e = == S
< = € £ o F=) S - = =S =
= z | 28| =% = T S T Se =)
= AR 2 2 A ®
Ironathigh | Iron at medium - =
Dry or Steam temperature temperature tlron at Ifw = é =
IRON emperature 5 £5
o s <
Maximum temperature 200°C 150°C 110°C e =

5.2 Laundry not suitable for
drying in the dryer

(i

Delicate embroidered
fabrics, woolen, silk
garments, delicate and
valuable fabrics, airtight
items and tulle curtains are
not suitable for machine

drying.

5.3 Preparing laundry for drying

e |aundry may be tangled with
each other after washing.
Separate the laundry items
before placing them into the
dryer.

e Dry garments having metal
accessories such as zippers,
inside out.

e Fasten the zippers, hooks and
buckles and button sheets.

5.4 Things to be done for energy

saving

Following information will help you
use the dryerin an ecological and
energy-efficient manner.

e Spinyour laundry at the
highest speed possible when
washing them. Thus, the drying
time is shortened and energy
consumption is reduced.

e Sort out the laundry depending on
their type and thickness. Dry the
same type of laundry together.
For example thin kitchen towels
and table clothes dries earlier
than thick bathroom towels.
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e Follow the instructions in the
user manual for programme
selection.

e Do not open the loading door of
the machine during drying unless
necessary. If you must certainly
open the loading door, do not to
keep it open for a long time.

e Do not add wet laundry while the
dryer is in operation

e Clean the lint filter drawer before
or after each drying cycle. (See
7.1 Cleaning Lint Filter / Loading
Door Inner Surface)

e Clean the filter periodically when
there is visible air collection on it
or when the symbol lights up, if
there is a filter drawer cleaning
warning symbol «=» available.
(See 7. 4 Cleaning the filter
drawer)

e \Ventilate the room, where the
dryer is located, well during
drying.

5.5 Correct load capacity

Follow the instructions in the

“Programme selection and

consumption table”. Do not load

more than the capacity values stated
in the table.

It is not recommended

to load the dryer with
laundry exceeding the level
indicated in the figure.

Drying performance will
degrade when the machine
is overloaded. Furthermore,
dryer and the laundry can get

damaged.

Following weights are given as

examples.

Approximate
Laundry Wpepights (g)*
Cotton quit covers
[double(]q 1500
Cotton quit covers 1000
(single)
Bed sheets (double) 500
Bed sheets [single) 350
Large tablecloths 700
Small tablecloths 250
Tea napkins 100
Bath towels 700
Hand towels 350
Blouses 150
Cotton shirts 300
Shirts 250
Cotton dresses 500
Dresses 350
Jeans 700
Handkerchiefs (10 100
pieces)
T-Shirts 125

*Dry laundry weight before washing.




6. Operating the Product

6.1 Control panel

1 ‘2 3
I
| |1
8 7 6 5 4
On/Off/Cancel
Programme number display
Display
Start/Pause
Time delay

Alarm sound volume / child safety lock
Express dry /Selection of timer programmes
Programme selection

2 Display Symbols

o XN RN~

Remaining time indicator*

Filter Drawer Cleaning warning symbol

Filter cleaning warning symbol
Audio warning Symbol

Child Lock warning symbol

Water Tank warning symbol
End Time Symbol

Start / Pause symbol
Programme progress bar

*Time that appears on display indicates the remaining time
until the end of the programme and changes according to
the dampness level of the laundry and model of the dryer.

19



20

6.3 Preparing the machine

1. Plug in the machine.

2. Place the laundry in the machine.

3. Press the On/off/cancel button
for 1 second (long).

4. When your machine is operated
for the first time, it starts with the
default programme (wardrobe
dryness for cottons).

Normal laundry (E.g.:
tablecloths, underwear)
are dried in a way that
they do not require
ironing before placing in
the drawers, but more
than those in the ready
to wear option.

Cupboard
Dry Plus

Pressing the On/Off/Cancel
button does not necessarily
mean the programme

has started. Press Start/
Pause button to start the
programme.

Normal laundry (shirts,
dresses and etc.) are
dried ready to be ironed.

6.4 Programme selection

1. Decide the appropriate
programme from the table below
which includes drying levels.

2. Select the desired programme
with the Programme Selection
knob.

Iron Dry
For further programme
details, see, "Programme
selection and consumption

table".

Only the cotton laundry
is dried at normal
temperature. Thick and
multi layered laundry
(towels, linens, jeans
and etc.) are dried in

a way that they do not
require ironing before
being placed in the
wardrobe.

Extra Dry

Normal laundry
(tablecloths, underwear
and etc.) are dried in

a way that they do not
require ironing before
being placed in the
wardrobe.

Cupboard
Dry

6.5 Main programmes
Depending on the fabric type, the
following main programmes are
available:

e Cottons

Dry durable laundry with this
programme. Dries at normal
temperature. It is recommended to
use for your cotton items (bed sheets,
quilt covers, towels, bathrobes, etc.).

¢ Synthetics

Dry less durable laundry with this
programme. Recommended for
synthetics.




6.6 Additional programmes
For special occasions, the following

additional programmes are available:

m Depending on the different
device model, the additional
programmes may vary.

e Shirts

This programme dries the shirts
more sensitively and creases them
less and thus, helps to iron them
more easily.

There may be a little
moisture on the shirts at
the end of the programme.
We recommend you not to
leave the shirts in the dryer.

e Jeans

Use this programme to dry your
jeans that are spun at high speeds in
the washing machine.

Put the jeans into the dryer
with the inside turned out.

e Sportswear

Use this programme to dry together
the synthetic and cotton laundry
items and the laundry items made of
mixed fabrics.

e Daily

This programme is used to dry
cottons and synthetics daily, and lasts
for 100 minutes. RO

* Night (Silent)

In this programme the level of
noise emitted to the environment
will be the lowest. Volume level will
be fifty percent lower with respect
to the ‘wardrobe dry for cottons’
programme.

e Bedding

Dry fiber quilts with ‘machine-
dryable’ label only. Make sure you are
loading the quilt in the correct way

to avoid damages on the machine
and the quilt. Take out the quilt

cover before loading the quilt in the
machine. Fold the quilt in two before
loading.

- Do not load more than 1 double-
size fiber quilt (200x200 cm). Do not
dry items containing cotton such as
quilts, pillows and etc.

- Do not dry items other than quilts
such as carpets, rugs or mats.
Permanent damage may arise in
your machine.

o

To obtain better results
from your dryer, your
laundry must be washed
with suitable programmes
and spun at the
recommended spin speeds

in the washing machine.

21
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* Wool Protect

Use this programme for drying wool
fabrics and textiles such as sweaters,
which have been washed according
to their care label instructions.

We recommend taking the
laundry out of the device, once the
programme is completed.

The wool programme of
o this tumble dryer has been
APPARELEARE 3nproved by The Woolmark
Company for drying any
machine-launderable wool
fabrics, provided that the
products have been washed
as indicated by their care
label instructions and will
be dried in accordance with
this device manufacturer’s
instructions (M1621).
Woolmark is a registered
trademark in the UK,
Ireland, Hong Kong and
India.

e Freshen Up

Only ventilation is performed for 10
minutes without blowing hot air. You
can air the clothes that have been
kept in closed environments for a
long time and deodorize unpleasant
odours thanks to this programme.

e Timer Prog.

Using timer programmes (10
minutes, 20 minutes, 30 minutes, 40
minutes, 50 minutes, 60 minutes, 80
minutes, 100 minutes, 120 minutes,
140 minutes, and 160 minutes),

may help you to achieve the desired
degree of dryness even at low
temperatures.

In order to select any drying time, you
need to press the timer selection ”
“key.

With this programme, the
machine dries for the time
selected regardless of the

[

dryness level.

* Delicates

You can dry your highly delicate
laundry (silk blouses, fine underwear,
etc.) that are suitable for drying or
laundry which is advised to be hand-
washed at a lower temperature.

It is recommended to

use a cloth bag to avoid
certain delicate garments
and laundry from getting
creased or damaged. Take
your laundry immediately
out of the dryer and hang
them after the programme
ends in order to prevent
them being creased.

(3




6.7 Programme selection and consumption table

Copacty| Spinspeed I vasing Appromate amout Dyt |Enpres
Cottons / Coloreds
Extra dry 8 1000 % 60 165 130
Cupboard dry 8/4 1000 % 60 152/ 95 115
Iron dry 8 1000 % 60 124 95
Shirts 1,5 1200 % 50 50 35
Jeans 4 1200 % 50 117 85
Sportswear 4 1000 % 60 105 70
Daily 4 1200 % 50 100 65
Bedding 2,5 1000 % 50 120
Night 8 1000 % 60 240
Delicates 2 600 % 40 50
Wool Protect 1,5 600 % 50 146
Synthetics
Cupboard dry 4 800 % 40 75 50
()] |Iron dry 4 800 % 40 59 34
Energy consumption values
Programmes Capacly| pinspeed in washing| Approxmate amaunt i | Oy
value kWh | (kwh)
Cupboard dry for cottons* 8/4 1000 % 60 1,42 /0,83 2,47
Iron dry for cottons 8 1000 % 60 1,15 1,99
Cupboard dry for synthetics 4 800 % 40 0,51 0,87
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full
load, PO (W) 04
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at 1.0

full load, PL (W)

Contains fluorinated greenhouse gases covered by the Kyoto Protocol. Hermetically sealed.
R134a /0,52 kg - GWP:1430 - 0,744 tCO2e

]

.Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard drying prog-
ramme to which the information in the label and the fiche relates, that this programme is

suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient programme in
terms of energy consumption for cotton.

* : Energy assessment - standard programme (EN 61121:2012]) All filters must be
cleaned before initiating any test series.Any values in the table have be determined in
accordance with the standard EN 61121:2012. Depending on the laundry type, spin-
drying speed and voltage fluctuations, the values may vary.
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6.8 Express Dry (]

This application is available for all
programmes highlighted with dark
colour on the control panel.

For example in case of “wardrobe
ready for cotton” the usual
programme duration is 2:32, the
ExpressDy feature reduces the
required time to 1:55.

Anti-creasing

A 2-hour anti creasing programme
to prevent laundry from creasing will
be activated if you do not take the
laundry out after the programme has
come to an end. This programme
rotates the laundry in 10-minute
intervals without heat to prevent
creasing.

6.10 Warning symbols

Warning symbols may differ
according to the model of
your machine.

Lint filter cleaning

When the programme is completed,
awarning symbol will appear to
remind that the filter needs to be
cleaned.

6.9 Auxiliary functions
Audio Warning

C)After completing a programme,
the dryer generates an acoustic
signal. To adjust the volume, use the
acoustic signal key.

If the Filter Cleaning
symbol in continuously,
refer to “Troubleshooting”

[

section.

The volume may be
adjusted either before
starting the programme or
when the dryer is running
the programme.

(3

D)
1.7
I




Water tank

When the programme is completed,
awarning symbol will appear to
remind that the water tank needs to
be drained.

If the water tank becomes full while
the programme is running, the
warning symbol will start to flash
and machine will pause. Drain the
water in the water tank and press
Start / Pause button to resume the
programme. The warning symbol
turns off and the programme
resumes operating.

¢

Cleaning the filter drawer

Warning symbol flashes to remind
that the filter drawer needs to be
cleaned.

End Time Setting

End Time Setting function allows
you to delay the ending time of the
programme up to 24 hours.

1. Open the loading door and put the
laundry in.

2. Select the drying programme,
spin speed and, if required, the
auxiliary functions.

3. Press End Time Setting selection
button to set the desired End
Time Setting symbol lights up
on the display.(When the button
is pressed and hold, End Time
proceeds uninterruptedly).

4. Press Start/Pause button. End
Time Setting starts to count
down. The “:" in the middle of the
displayed End Time Setting will
start to flash.

Additional laundry may be
loaded / taken out during the
End Time period. At the end
of the End Time countdown
process, End Time symbol
disappears, drying process
starts and the programme
duration is displayed. The
time on the display is the
total of normal drying time

and End Time .

Changing the End Time

If you want to change the time during
countdown:

1. Press On/Off/Cancel button
for 3 seconds to cancel the
programme. Restart the machine
and repeat the End Time
procedure for the desired time.

2. When your machine is operated
for the first time, it starts with the
default programme (wardrobe
dryness for cottons).

Cancelling End Time function

If you want to cancel the End Time
countdown and start the programme
immediately:

1. Press On/Off/Cancel button
for 3 seconds to cancel the
programme.

2. Press On/Off/Cancel button to
start the programme you have
previously selected.

RO
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6.11 Starting the programme
Press Start/Pause button to start the
programme.

Start Psymbol will light up to
indicate that the programme has
started and “:" symbol in the middle
of the remaining time will keep
flashing.

6.12 Child Lock

Machine is equipped with a Child
Lock which prevents interfering
with the current programme flow
by pressing any button. All buttons
except the On/Off/Cancel button on
the control panel are deactivated
when the Child Lock is active.

In order to activate the Child Lock,
press Audio Warning, Child Lock
button for 3 seconds.

To start a new programme after the
current programme is over or to
interrupt the current programme,
the Child Lock should be deactivated.
Press the same button for 3 seconds
again to deactivate the Child Lock.

Lock symbol will appear on
the display when the Child
Lock is activated.

®
1. 71

Child Lock is deactivated
when the machine is

switched off and on with
On/0Off/Cancel button.

[

When the Child Lock is activated:

Display symbols will not change
even if the position of Programme
Selection knob is changed while the
machine is running or in halt.

If the Child Lock is deactivated
after changing the position of

the Programme Selection knob
while the machine is running, the
machine stops and new programme
information is displayed.

6.13 Changing the programme
after it has started

After the machine starts, you can
change the selected programme
and dry your laundry in a different
programme.

1. If you want to select Extra Dry
programme instead of Iron Dry
programme, for instance, press
the Start / Pause button for 1
second to stop the programme.

2. Select Extra Dry programme by
turning the Programme Selection
knob.

3. Press the Start/Pause button to
start the programme.

Adding / removing laundry in Pause

mode

In order to add or take out laundry
after the drying programme has
started:

1. Press Start/Pause button to
switch the machine to Pause
mode. Drying process will stop.

2. While in Pause mode, open the
loading door, add or take out
laundry and close the loading
door.

3. Press the Start/Pause button to
start the programme.



Any laundry added after the
drying process has started
may cause the clothes that
are already dried in the
machine intermingle with
wet clothes and the result
will be wet laundry after the
drying process is over.

You may repeat laundry
adding or removing process
as many times as you desire
during drying. However,
this process will increase
the programme time

and energy consumption
since the drying process
will be interrupted
repeatedly. Therefore, it

is recommended to add
laundry before the drying
programme has started.

If you select a new
programme by turning
the Programme Selection
knob while your machine
is in Pause mode, then
the current programme

is aborted and new
programme information is
displayed.

CAUTION: Do not touch the
inner surface of the drum
when adding or taking out
laundry while a programme
is running. Surfaces of the
drum are hot.

6.14 Cancelling the programme

If you want to stop drying and cancel
the programme for any reason after
the machine has started to run, press
and hold the On/Off/Cancel button
for 3 seconds.

CAUTION: As the inside
of the machine will be
excessively hot when you
cancel the programme
while the machine is
running, activate the
ventilation programme to
cool it down.

A\

6.15 End of programme

Lint Filter Cleaning and Water Tank
warning symbols light up in the
programme follow-up indicator when
the programme comes to an end. The
loading door can be opened and the
machine becomes ready for a second
cycle.

Press On/0ff/Cancel button to switch
off the machine.

2-hour Anti-creasing
programme will be
activated if the laundry

is not taken out after the
programme has come to an
end.

o

Clean the lint filter after
each drying. (See "Lint
Filter and Loading Door
Inner Surface")

(]

Drain the water tank after
each drying cycle. (See
“Draining the water tank")

27
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7. Maintenance and
cleaning

Service life of product extends and
frequently experienced problems will
be reduced if it is cleaned at regular
intervals.

7.1 Cleaning Lint Filter / Loading
Door Inner Surface

Lint and fiber released from the
laundry to the air during the drying

cycle are collected in the Lint Filter.
Such fiber and lint are
generally formed during

wearing and washing.

Always clean the lint filter
A and the inner surfaces of

You can clean the lint filter
housing with a vacuum

the loading door after each
cleaner.

drying process.

To clean the lint filter:

e Open the loading door.

e Remove the lint filter by pulling it
up and open the lint filter.

e C(Clean lint, fiber, and cotton
raveling by hand or with a soft
piece of cloth.

e Close the lint filter and place it
back into its housing.

pores that can cause clogging
of the filter after using the dryer
for a while. Wash the lint filter
with warm water to remove the
layer that builds up on the lint
filter surface. Dry the lint filter
completely before reinstalling it.

Clean the entire inner surface of
the loading door and loading door
gasket with a soft damp cloth.

I




7.2 Cleaning the sensor

There are dampness sensors in the
dryer that detect whether the laundry
is dry or not.

To clean the sensors:

e Open the loading doorof the dryer.
e Allow the machine to cool down
if it is still hot due to the drying
process.
e Wipe the metal surfaces of
the sensor with a soft cloth,
dampened with vinegar and dry
them.

Clean metal surfaces of the
sensors 4 times a year.

Do not use metal tools
when cleaning metal
surfaces of the sensors.

Never use solvents,
cleaning agents or similar
substances for cleaning
due to the risk of fire and
explosion!

7.3 Draining the water tank
Dampness of the laundry is removed
and condensed during drying process
and the water that arise accumulates
in the water tank. Drain the water
tank after each drying cycle.

Condensed water is not
I\ drinkable!

Never remove the water
tank when the program is
running!

A\

If you forget to drain the water tank,
the machine will stop during the
subsequent drying cycles when the
water tank is full and the Water Tank
warning symbol will flash. If this is
the case, drain the water tank and
press Start / Pause button to resume
the drying cycle.

To drain the water tank:

e Pull the drawer and remove the
water tank carefully.

RO
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e Drain the water in the tank.

e |[fthereis lint accumulation in the
funnel of the water tank, clean it
under running water.

e Place the water tank into its seat.

[i] If the direct water draining
is used as an option, there

is no need to empty the
water tank.

7.4 Cleaning the filter drawer
Lint and fiber that could not be
captured by the lint filter are blocked
in the filter drawer behind the kick
plate. Clean the filter drawer once
filter drawer cleaning warning
symbol is on.

There is an one stage filter. This one
stage filter is from sponge

To clean the filter drawer:

e Press the kick plate button to
open the kick plate.

Remove the filter drawer cover
by turning it in the direction of
arrow.

Open the filter drawer by pressing
the red button.




Wash the filter drawer sponge by
hand to remove the fiber and lint
on the surface. After washing the
sponge, squeeze it by hand and
remove the excess water.Replace
the sponge.

It is not necessary to clean
the sponge if lint and fiber
accumulation on it is not
significant.

Place the sponge back into its
place.

(i

Please place the sponge
carefully inside the frame
of the filter cassette shown
by arrows in order to avoid
squeezing when filter
drawer closed”.:

&

Close the filter drawer as to lock

the red button.

=

e Place the filter drawer back into
its place, turn the filter drawer
cover in the arrow direction and
close it securely.

Drying without the filter
drawer sponge in place will
damage the machine!

A dirty lint filter and filter
drawer will cause longer

drying periods and higher
energy consumption.

The sponge filter must not
be replaced dripping wet as
this can cause a fault.

RO
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7.5 Cleaning the evaporator
Clean the lint accumulated on the
fins of the evaporator located behind
the filter drawer with a vacuum
cleaner.

You can also clean by hand
A provided that you wear

protective gloves. Do not
attempt to clean with bare
hands. Evaporator fins can
harm your hand.




8. Troubleshooting

Drying process takes too much time.

Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm
water.

Filter drawer may be blocked>>>clean the foam inside the filter drawer.

Ventilation grids on the front side of the machine are blocked. >>>
Remove the objects [if any) that block ventilation in front of the
ventilation grids.

Ventilation is not sufficient since the room where the machine is
installed is very small. Open the door and window of the room to avoid
the room temperature increase too much.

Lime deposit has built up on the dampness sensor. >>> Clean the
dampness sensor.

Excessive laundry is loaded. >>> Do not load the dryer in excess.

Laundry is not spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher speed
in your washing machine.

Laundry comes out wet at the end of drying.

After drying, the hot clothes feel damper than their actual
dampness level.

It is likely that the selected programme did not suit the laundry
type.>>>Checking the care labels on clothes, select appropriate
programme for the laundry type or use timer programmes in addition.

Pores of the lint filter are clogged. >>> Wash the lint filter with warm
water.

Filter drawer may be blocked>>>clean the foam inside the filter drawer.
Excessive laundry is loaded. >>> Do not load the dryer in excess.

Laundry is not spun sufficiently. >>> Spin your laundry at a higher speed
in your washing machine.

Dryer does not switch on or the programme does not start. Dryer does not
start when it is set.

It is not plugged in. >>> Make sure that the machine is plugged in.

The loading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed
securely.

Programme is not selected or the Start / Pause / Cancel button is

not pressed. >>> Make sure that the programme is selected and the
machine is not in Pause mode.

Childproof Lock is activated. >>> Deactivate the Childproof Lock.

RO
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Programme is interrupted without any cause.

e |oading door is ajar. >>> Make sure that the loading door is closed
securely.

e There was a power failure. >>> Press Start / Pause / Cancel button to
start the programme.

e Water tank is full. >>> Drain the water tank.

Laundry has shrunk, become felted or deteriorated.

e A programme suitable for the laundry type is not used. >>> Check the
garment tag and select a programme suitable for the fabric type.

Drum lighting does not turn on. (On models with lamp)

e Dryeris not switched on with the On / Off button. >>> Make sure that the
dryer is switched on.

e Lamp is defective. >>> Call Authorized Service Agent to have the lamp
replaced.

End/Anti-creasing symbol is on.

* Anti-creasing programme is activated in order to prevent laundry that
has remained in the machine from creasing. >>> Turn off the dryer and
take out the laundry.

End symbol is on.

e o Programme is over. Turn off the dryer and take out the laundry.

Lint Filter Cleaning symbol is on.

e Lint filter is not cleaned. >>> Clean the lint filter.

Lint Filter Cleaning symbol is flashing.

e Filter housing is clogged with lints. >>> Clean the lint filter housing.

e Adeposit has built up on the lint filter pores that may cause clogging.
>>> Wash the lint filter with warm water.

e Filter drawer is clogged. >>> Clean the sponge and the filter cloth in the
filter drawer.

Water leaks from the loading door

e Lint has accumulated on the inner surfaces of the loading door and on
the surfaces of the loading door gasket. >>> Clean the inner surfaces of
the loading door and the surfaces of the loading door gasket.

Loading door opens spontaneously.

e Loading door is ajar. >>> Push the loading door to close until you hear a
locking sound.

e Water Tank warning symbol is on/flashing.

e Water tank is full. >>> Drain the water tank.

e Water draining hose is bent. >>> If the product is connected directly to a
wastewater drain, check the water drain hose.




Filter Drawer Cleaning warning symbol is flashing.

e Filter drawer is not cleaned. >>> Clean the sponge and the filter cloth in
the filter drawer.

If you cannot eliminate the problem although you follow the
instructions in this section, consult your dealer or the Authorized
Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.

RO
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark

Grundig

Model name GTN 38267 GC
Rated capacity (kg) 8

Air Vented B
Type of Tumble Dryer

Condenser °
Energy efficiency class " A+++
Annual Energy Consumption (KWh) @ 177

Automatic .
Type of Control Non-automatic -
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (KWh) 1,42
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 0,83
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0,4
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 10
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme
Programme time of the standard cotton programme at full load, T, (min) 152
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Ty, (min) 95
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ;) 119
Condensation efficiency class A
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, C, 91%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, Cy 1/, 91%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 91%
Sound power level for the standard cotton programme at full load ® 66
Built-in -

e:Yes -:No

(1) Scale from A+++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used

(3) "Cotton cupboard dry programme” used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient

programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)
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1. Va rugam sa cititi mai intai acest manual
de utilizare!

Stimate client,

Va multumim pentru alegerea produselor Grundig. Speram ca
produsul nostru, fabricat la standarde de inalta calitate si tehnologie,
va va oferi cele mai bune rezultate. Va recomandam sa cititi cu atentie
acest manual si alte documentatii suplimentare nainte de a utiliza
produsul dumneavoastra si sa le pastrati pentru referinte ulterioare.
Daca oferiti acest produs altei persoane, oferiti-i si manualul aferent.
Acordati atentie tuturor detaliilor si avertismentelor specificate in
manualul de utilizare si respectati instructiunile prezentate in acesta.

Utilizati manualul de utilizare pentru modelul indicat pe coperta.

H HCiti’;i instructiunile.

Explicatia simbolurilor

Urmatoarele simboluri sunt utilizate Tn cuprinsul acestui manual de utilizare:

m Informatii importante sau sfaturi utile despre utilizare.

Avertismente privind situatii periculoase pentru viata si
« \ proprietate.

ll Avertisment impotriva electrocutarii.

Avertisment impotriva suprafetelor fierbinti.

Avertisment impotriva pericolului de incendiu.

Ambalajele produsului sunt fabricate din materiale reciclabile

In conformitate cu Reglementarile nationale privind mediul.

® P>

Nu eliminati deseurile de ambalaje Tmpreuna cu deseurile menajere
sau alte deseuri, eliminati-le la punctele de colectare speciale,
desemnate de autoritatile locale.
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2. Instructiuni importante de securitate si
mediu

Aceasta sectiune contine instructiuni de securitate care va vor ajuta la
protectia impotriva riscului de ranire sau deteriorarea a proprietatii.
Nerespectarea acestor instructiuni va anula orice garantie.

2.1 Informatii generale privind securitatea

Uscatorul poate fi utilizat de copii peste 8 ani si de catre perso-
ane care nu au abilitati fizice, senzoriale sau mentale complet
dezvoltate sau care nu au experienta si cunostinte in acest sens
doar daca sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea in
siguranta a produsului si riscurile pe care le presupune acest
lucru. Copiii nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Operatiunile
de curatare si intretinere nu trebuie efectuate de catre copii decat
daca acestia sunt supravegheati de catre cineva.

Nu permiteti copiilor cu varsta sub 3 ani accesul la aparat cu
exceptia cazului in care sunt in permanent supravegheati.

Picioarele reglabile nu trebuie indepartate. Spatiul liber dintre
uscator si podea nu trebuie redus cu materiale precum covoare,
lemn sau banda. Acest lucru cauzeaza probleme in functionarea
uscatorului.

Instalarea si procedurile de reparare trebuie efectua-

te intotdeauna de catre Personalul autorizat de service.
Producatorul nu va fi raspunzator pentru daunele care pot aparea
din efectuarea procedurilor de catre persoane neautorizate.

Nu spalati niciodata uscatorul prin pulverizarea sau picurarea
apei pe echipament! Exista pericol de electrocutare!



2.1.1 Securitatea electrica

EN

Securitatea electrica Instructiunile privind securitatea electrica
trebuie respectate in timpul efectuarii racordarii la reteaua
electrica in momentul instalarii.

e Conectati uscatorul la o priza cu impamantare protejata de
o siguranta la valoarea specificata pe eticheta. Instalarea
impamantarii trebuie efectuata de catre un electrician calificat.
Societatea noastra nu va fi raspunzatoare pentru nicio dauna
care poate apdrea in momentul in care uscatorul este utilizat fara
impamantare, in conformitate cu regulamentele locale.

e Tensiunea si protectia permisa a sigurantei sunt specificate pe
eticheta.

e Tensiunea specificata pe eticheta trebuie sa fie egala cu tensi-
unea sursei dumneavoastra principale de alimentare. Scoateti
uscatorul din priza cand nu il utilizati.

e Deconectati uscatorul de la sursa principala de alimenta-
re in timpul instalarii, operatiunilor de intretinere, curatare si
reparatie.

e Nu atingeti priza daca aveti mainile umede! Nu deconectati
niciodata aparatul prin smulgerea cablului, intotdeauna prindeti
de fisa atunci cand scoateti cablul.

e Nu utilizati prelungitoare, blocuri multipriza sau adaptoare pent-
ru conectarea uscatorului la sursa de alimentare, pentru a per-
mite scaderea riscului de incendiu sau de electrocutare.

e Fisa cablului de alimentare trebuie sa fie usor accesibila dupa
instalare.

Cablul principal deteriorat trebuie inlocuit, notificand

Daca uscatorul este defect, acesta nu trebuie utilizat decat
daca a fost reparat de catre un agent autorizat de service!
Exista pericol de electrocutare!

A Personalul autorizat de service.
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2.1.2 Securitatea produsului

A\

Puncte de luat in considerare in cazul pericolului de
incendiu:

Urmatoarele tipuri de rufe sau articole nu trebuie uscate in
uscator, avand in vedere pericolul de incendiu.

e Rufe nespalate

e Articolele patate cu ulel, acetona, alcool, pacura, che-
rosen, solutii de indepartare a petelor, terebentina,
parafina sau solutii de indepartare a parafinei, trebuie
spalate in apa calda cu mult detergent inainte de a fi us-
cate in uscator.

Din acest motiv, in special articolele care prezinta petele
specificate anterior trebuie spalate foarte bine, iar pentru
acest lucru trebuie sa utilizati detergentul adecvat si sa
selectati o temperatura ridicata de spalare.

8\

Urmatoarele rufe sau articole specificate nu trebuie uscate
in uscator din cauza pericolului de incendiu:

e Articole de imbracdminte sau perne intdrite cu spuma
de cauciuc (spum3 latex], bonete de dus, materiale texti-
le rezistente la apa, materiale cu Intaritura din cauciuc si
pernite din spuma de cauciuc.

e Articole de imbracaminte curatate cu substante chimice
industriale.

Articole precum brichete, chibrite, monede, piese din metal,
ace, etc. pot deteriora ansamblul tamburului sau pot duce
la probleme de functionare. De aceea, verificati toate rufele
spalate pe care le incarcati in uscatorul dumneavoastra.

Nu opriti niciodata uscatorul inainte de finalizarea
programului. Daca trebuie sa faceti acest lucru, indepartati
rapid toate rufele spalate siintindeti-le pentru a elimina
caldura.

Articolele de imbracaminte care au fost spalate neadecvat
se pot autoaprinde, chiar si dupa finalizarea procesului de
uscare.




e Trebuie sa furnizati o ventilare suficienta pentru a preveni
acumularea in camera a gazelor emise de dispozitivele care
functioneaza cu alte tipuri de combustibil, inclusiv flacara E
deschisa, din cauza efectului de aprindere inversa.

EN

Lenjeria care contine intarituri din metal nu trebuie uscata in
uscator. Uscatorul se poate deteriora daca intariturile din metal
se slabesc si se rup in timpul procesului de uscare.

Utilizati balsamuri de rufe si produse similare in conformitate
cu instructiunile producatorilor acestora.

Intotdeauna curatati filtrul de scame inainte sau dup3 fiecare
m incarcare. Nu operati niciodata uscatorul fara a avea filtrul de
scame instalat.

e Nuincercati niciodata sa reparati dumneavoastra uscatorul. Nu
efectuati nicio reparatie sau procedura de inlocuire pe produs
chiar daca stiti sau aveti capacitatea de a efectua procedurile ne-
cesare, doar daca se specifica clar acest lucru in instructiunile de
functionare sau in manualul de service publicat. Altfel, va puneti
viata dumneavoastra si a celorlati in pericol.

e Nu trebuie sa existe nicio usa blocabila, culisanta sau batanta
care ar putea bloca deschiderea usii de incarcare in locatia in
care uscatorul dumneavoastra va fi instalat.

e |nstalati uscatorul dumneavoastra in locatii adecvate pentru utili-
zare casnica. (Baie, balcon inchis, garaj, etc.)

e Asigurati-va ca animalele de casa nu intra in uscator. Verificati
interiorul uscatorului inainte de a-1 porni.

e Nu va aplecati pe usa de incarcare a uscatorului dumneavoastra
atunci cand este deschisa; aceasta ar putea cddea.

* Nu se va permite acumularea scamelor in jurul uscatorului.
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2.2 Montajul pe 0 masina de spalat

e Se va utiliza un dispozitiv de fixare intre cele doua masiniin
momentul instalarii uscatorului peste o masina de spalat.
Dispozitivul de fixare trebuie instalat de catre un agent autorizat
de service.

e Greutatea totald a masinii de spalat si a uscatorului - in sarcina
completa - in locatia in care sunt montate una peste alta trebuie
sa atinga aproximativ 180 de kilograme. Asezati produsele pe o
suprafata solida care are o capacitate suficienta de sustinere a

sarcinii!

Masina de spalat nu poate fi asezata pe uscator. Acordati
atentie avertismentelor anterioare in timpul instalarii pe
masina dumneavoastra de spalat.

Masa de instalare pentru masina de spalat si uscator

Adancimea Adancimea masinii de spalat
uscatorului |42 cm |[60cm|54cm|50cm|49cm| 45cm 40 cm
o Poate fi
54 cm Poate fi instalat. instalat. | Nupoate i
. Nu poate fi instalat.
60 cm Poate fiinstalat. netalat.




2.3 Domeniul de utilizare EN

e Uscatorul este conceput pentru utilizare casnica. Nu este adecvat
pentru utilizare comerciala si nu trebuie utilizat in alte scopuri E
decat utilizarea recomandata.

e Utilizati uscatorul doar pentru uscarea rufelor marcate special in
acest sens.

e Producatorul nu isi asuma nicio raspundere care poate aparea
din utilizarea sau transportul incorect.

e Durata de functionare a uscatorului pe care l-ati achizitionat este
de 10 ani. In timpul acestei perioade, piesele de schimb originale
vor fi disponibile pentru functionarea adecvata a uscatorului.

2.4 Siguranta copiilor

e Ambalajele sunt periculoase pentru copii. Nu lasati ambalajele la
indemana copiilor.
Produsele electrice sunt periculoase pentru copii. Nu lasati copii
in apropierea produsului care este in functiune. Nu permiteti co-
piilor sa umble la uscator. Utilizati un sistem de inchidere securi-
zat pentru copii pentru a-i impiedica sa umble la uscator.

Sistemul de inchidere securizat pentru copii se afla pe panoul
de control. (Consultati sectiunea Sistem de inchidere securizat
pentru copii)

e Mentineti usa de incarcare inchisa chiar si atunci cand uscatorul
nu este in functiune.
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2.5 Conformitate cu Directiva WEEE si
depozitarea la deseuri a produsului uzat:

Acest produs respecta Directiva UE WEEE (2012/19/UE).
Produsul este marcat cu un simbol de clasificare pentru
deseuri electrice si electronice (WEEE).

_Acest produs a fost fabricat folosind piese si materiale de
inalta calitate, care pot fi refolosite si reciclate. Nu depozitati
produsul uzat impreuna cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei sale
de functionare. Duceti-l la un centru de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Luati legatura cu autoritatile
locale pentru a afla informatii despre aceste centre de colectare.

2.6 Conformitate cu Directiva RoHS:

Produsul pe care l-ati achizitionat respecta Directiva UE RoHS
(2011/65/UE). Nu contine materiale ddunatoare si interzise specificate
in Directiva.

2.7 Informatii despre ambalaj

Ambalajul produsului este produs din materiale reciclabile, conform
reglementarilor noastre nationale de mediu. Nu depozitati ambalajul
impreund cu gunoiul menajer sau cu alte deseuri. Depozitati-Lin

punctele de colectare a ambalajelor amenajate de autoritatile locale.



2.8 Specificatii tehnice

RO

inaltime (Min. / Max.) 84,6 cm / 86,6 cm*
Latime 59,5 cm
Adancime 59,8 cm
Capacitate (max.) 8 kg**
Greutate neta (utilizarea usii frontale din plastic) 50 kg
Greutate netd (utilizarea usii frontale din sticla) 52 kg

Tensiune

Putere nominala de intrare

Cod model

Consultati eticheta***.

* Inaltime min.: Inaltimea cu picioarele reglabile inchise.

Tnaltime max.: Inaltimea cu picioarele reglabile deschise la nivelul

maxim.

**Greutatea rufelor uscate nainte de spalare.

*** Eticheta cu tipul aparatului se afla in spatele usii de incarcare.

Specificatiile tehnice ale uscatorului sunt supuse modificarilor
m fara o notificare prealabild pentru a imbunatati calitatea

produsului.

Imaginile din acest manual de utilizare sunt schematice si pot
G] sa nu corespunda exact produsului dumneavoastra.

Valorile specificate pe marcajele de pe uscator sau din alte

documentatii publicate care insotesc uscatorul sunt obtinute
G] in laborator Tn conformitate cu standardele relevante. Aceste

valori pot varia in functie de conditiile de operare si de mediu

ale uscatorului.
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3. Uscatorul dumneavoastra
3.1 Continutul ambalajului

1 2

1. Furtun pentru scurgerea apei*

2. Burete de schimb pentru sertarul filtrului*
3. Manual de utilizare

4. Tambur de uscare*

5. Manual de utilizare al tamburului de uscare*

*Poate fi furnizat impreuna cu masina dumneavoastra in functie de modelul
acesteia.



4. Instalare

Inainte de a telefona celui mai
apropiat Centru de service pentru
instalarea uscatorului, asigurati-va
ca instalatia electrica si reteaua de
scurgere a apei sunt corespunzatoare
conform manualului de utilizare.
(Consultati sectiunea 4.4 Racordarea
la reteaua de scurgere si sectiunea
4.6 Racordarea la reteaua electrica)
Daca acestea nu sunt adecvate,
contactati un electrician si un
tehnician calificati pentru a realiza
modificarile necesare.

Clientul este raspunzator
pentru pregatirea locatiei
uscatorului, precum si
pentru instalatiile electrice
si de scurgere a apei
menajere.

[

Tnainte de instalare,
verificati vizual daca

uscatorul are defecte. Daca
uscatorul este deteriorat,
acesta nu trebuie instalat.
Produsele deteriorate
cauzeaza riscuri asupra
securitatii dumneavoastra.

Nu acoperiti gratarele de
ventilare ale uscatorului.

Nu trebuie sa existe nicio usa
blocabila, culisanta sau batanta
care ar putea bloca deschiderea
usii de incarcare n locatia in care
uscatorul dumneavoastra va fi
instalat.

Dupa instalarea uscatorului,
acesta trebuie sa ramana in
acelasi loc in care s-au realizat
racordurile. La instalarea
uscatorului, asigurati-va ca
peretele din spate al acestuia nu
atinge nimic (robinet, priza, etc.).
Asezati uscatorul la cel putin 1
cm de marginile altor corpuri de
mobilier.

Uscatorul dumneavoastra poate
functiona la temperaturi intre
+5°C si +35°C. In cazulin care
conditiile de functionare nu

sunt cuprinse in acest interval,
functionarea uscatorului poate

fi afectata si acesta se poate
deteriora.

Suprafata din spate a uscatorului
va fi asezata pe un perete.

EN

Asteptati 12 ore inainte de
a porni uscatorul pentru

utilizare.

ll Nu asezati uscatorul pe

cablul de alimentare.

4.2 Tndepértarea ansamblul de
securitate in transport

4.1 Locatia potrivita pentru

instalare

e |Instalati uscatorul pe o suprafata
stabila si plana.

e Uscatorul este greu. Nu mutati
uscatorul singuri.

e Utilizati uscatorul intr-un mediu
bine ventilat si fara praf.

e Spatiul liber dintre uscator
si podea nu trebuie redus cu
materiale precum covoare, lemn
sau banda.

Indepartati ansamblul de
securitate in transport
inainte de a utiliza uscatorul
pentru prima data.

Deschideti usa de incarcare.

In interiorul tamburului exista o
plasa din nailon care contine o
piesa din polistiren. Prindeti de
sectiunea acesteia marcata cu XX
XX.
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e Trageti nailonul catre
dumneavoastra si indepartati
ansamblul de securitate In

transport.

Verificati sa nu ramana
nicio piesa din ansamblul
de securitate in transport in

interiorul tamburului.

4.3 Instalarea sub blat

Acest produs poate fi inxstalat sub
blat, daca Tnaltimea blatului permite
asta.

ATENTIE! Tn timp ce folositi
uscatorul aflat sub blat, nu
operati niciodata uscatorul
fara partea de instalare de

[

sub blat.
Adancime
UsC3tor 60 cm 54 cm
Numar piesa
instalare sub blat 2979700200 | 2973600200

Pastrati un spatiu de cel putin 3 cm
fata de zid n lateralul si in spatele
produsului atunci cand in instalati
sub blat sau intr-un dulap.

4.4 Racordarea la reteaua de
scurgere

In produsele dotate cu condensator,
apa se acumuleaza in rezervorul
de apa in timpul ciclului de uscare.
Trebuie sa scurgeti apa acumulata
dupa fiecare ciclu de uscare.

Puteti scurge apa acumulata
direct prin furtunul de scurgere a
apei furnizat cu produsul, in locul
scurgerii periodice a apei colectate in
rezervor.
Racordarea furtunului de scurgere
a apei
1-2 Trageti manual furtunul in
spatele uscatorului pentru
a-l deconecta din locatia de
racordare. Nu utilizati nicio
unealta pentru a indeparta
furtunul.

3 Conectati un capat al furtunului
de scurgere furnizat cu uscatorul
la punctul de racordare de unde
ati indepartat furtunul produsului
in pasul anterior.

4 Conectati capatul celalalt al
furtunului de scurgere direct
la reteaua de scurgere a apei
menajere sau la chiuveta.

Racordarea furtunului
trebuie efectuata intr-o
maniera sigura. Reteaua
dumneavoastra de scurgere
va fi inundata daca furtunul
se deplaseaza din carcasa
acestuia in timpul scurgerii
apei.




Furtunul de scurgere a apei
trebuie atasat la o Tnaltime
de maxim 80 cm.

(5

Asigurati-va ca furtunul
de scurgere a apei nu este
calcat si nu are pliuriintre
reteaua de scurgere si
masina.

(5]

4.5 Reglarea picioarelor

e Pentru ava asigura ca uscatorul
functioneaza mai silentios si
fara vibratii, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel si echilibrat pe
picioarele sale. Echilibrati masina
prin reglarea picioarelor.

e Rotiti picioarele catre stanga sau
dreapta pana ce uscatorul este
asezat la nivel si fix.

|

4.7 Transportul uscatorului
Scoateti uscatorul din priza inainte
de a-l transporta.

Scurgeti toatd apa care a ramas in
uscator.

Daca s-a realizat o racordare directa
la reteaua de scurgere a apei, atunci
indepartati racordurile furtunului

Recomandam sa

A transportati uscatorul in
pozitie dreapta. Daca nu
este posibil acest lucru, va
recomandam transportul
acestuia prininclinarea
masinii catre partea dreapta,
privind masina din fata.

4.8 Avertismente privind
sunetele

Este normal sa auziti
uneori un zgomot metalic
din compresor in timpul

functionarii.

Nu desurubati niciodata
picioarele reglabile din
carcasele acestora.

4.6 Racordarea la reteaua
electrica

Pentru instructiuni specifice de
racordare la reteaua electrica
necesara in timpul instalarii
(consultati sectiunea 2.1.1
Securitatea electrica)

(i)

Apa colectatd in timpul
functionarii este pompata
catre rezervorul de apa.
Este normal sa auziti
zgomotul de pompare in
timpul procesului.

EN
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4.9 Inlocuirea lampii de iluminare
In cazul utilizarii unei lampi

de iluminare in uscatorul
dumneavoastra

Pentru a inlocui becul/LED-ul
utilizat pentru iluminare in uscatorul
dumneavoastra, apelati la Centrul
autorizat de service local.

Lampa (lampile) utilizate Tn

acest aparat nu este (sunt)
corespunzatoare pentru iluminarea
unei camere. Scopul recomandat

al acestei lampi este de a asista
utilizatorul in asezarea rufelorin
uscator intr-un mod confortabil.
“Becurile folosite in acest aparat
trebuie sa reziste la conditii fizice
extreme precum vibratiile si
temperaturile de peste 50 °C.”



5. Pregatirea

5.1 Rufe corespunzatoare pentru uscarea in uscator
e Respectatiintotdeauna instructiunile prezentate pe etichetele articolelor.
Uscati doar rufele ale caror etichete specifica faptul ca acestea pot fi
uscate intr-un uscator si asigurati-va ca selectati programul potrivit.

SIMBOLURI PRIVIND USCAREA RUFELOR

Simboluri de
uscare

7 N\
)
Potrivit pentru
uscator

O
N

Anu se cdlca.

V.‘
N

Uscare delicata

o

Anu se usca
in uscator.

X

Anu se usca

X

Anuse
curata
chimic.

O

®
®
©
o

™

[1]

=]

gh
fa @I

O .
Setari de o - - ® 5 = E ° g s | =
o = o <D S
uscare o | 2 2 2 2 S E 88 2 85§ |5
2| @ i} @ ] 28 N g = N B
o S| 9, =3 S S E=Jen LE| = B> L.
S| ES | E| EE = ES O &= D T o S o
S g 8|85 E@ © 3% S o S| B o S5 €
S 3 , © S £ 3 £
98|92 9|99 i <338 | <3| £ | <38 | 86
I E—
H Ase calca - E E E & P
) Asse célca la Asse célca la Asse célca la s s
Uscat sau cu aburi temperaturd temperaturd temperaturd S 3 Q=
ridicata. medie. SCAzUtd. 83 'S 3
0 =
= S D
Temperatura maxima 200°C 150°C 110°C < =

5.2 Rufe necorespunzatoare

pentru uscarea in uscator

(5

Materialele brodate
delicate, lana, articolele

din matase, materialele
delicate si fine, articolele
ermetice si perdelele din tul
nu sunt corespunzatoare

pentru uscator.

5.3 Pregatirea rufelor pentru

uscare

5.4 Modalitati de reducere a
consumului de energie electrica
e Informatiile urmatoare va vor
ajuta sa utilizati uscatorul intr-o
maniera ecologica si eficienta
din punct de vedere al energiei
electrice.
e Stoarceti rufele la viteza cea mai
mare posibila in momentul in
care le spalati. Astfel, timpul de
uscare este redus, iar consumul
de energie electrica este redus.

e Rufele pot fiincalcite dupa
spalare. Separati articolele
inainte de a le aseza in uscator.

e Uscati articolele care au accesori
din metal, precum fermoare, pe
dos.

e Inchideti fermoarele, carligele si
cataramele si butonii.

Sortati rufele in functie de tipul si
grosimea acestora. Uscati acelasi
tip de rufe impreuna. De exemplu,
prosoapele de bucatarie subtiri
si fetele de masa se usuca mai
rapid decat prosoapele de baie.
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* Urmatiinstructiunile din Nu se recomand3 incarcarea
manualul de utilizare pentru G] uscatorului cu rufe peste
selectarea programelor. nivelul indicat in imagine.

* Nudeschideti usa de incarcare Performanta uscatorului
a masinii in timpul procesului se va degrada atunci cand
de uscare decat dacd este masina este supraincarcata.
necesar. Daca trebuie neaparat in plus, uscatorul si rufele se
sa deschideti usa de incarcare, pot deteriora. '
nu o mentineti deschisd timp Urmatoarele valori de greutate sunt
indelungat. rmatoa gred

< , a L oferite drept exemplu.

e Nu adaugati rufe ude in timpul :
functionarii uscatorului. Rufe Approximate

e Curatati filtrul de scame Tnainte weights (g]*
sau dupa fiecare ciclu de uscare. Cuverturi din 1500
(Consultati sectiunea 7.1 bumbac (duble)

Curatarea filtrului de scame/a Cuverturi din
suprafetei interioare a usii de bumbac (simple) 1000
incarcare] o , Asternuturi (duble] 500

* Curatati filtrul periodic atunci Asternuturi (simple) 350
exista depuneri vizibile pe ’ < ;
acesta sau cand simbolul se Fete de masd mari 700
aprinde, daca exista un simbol de Fete de masa mici 250
avertizare curatare sertar filtru Servetele 100
“E". (Consultati sectiunea 7.4 Prosoape de baie 700
Curatarea sertarului filtrului) Prosoape de man 350

e Ventilati bine camera in care Bl 150

NEAY o~ uze
se afla uscatorul, in timpul —
procesului de uscare. Camasi din bumbac 300

5.5 Sarcina corecta oS8 220

Urmati instructiunile din sectiunea Rochii din bumbac 500

.Selectarea programului si tabelul Rochii 350

de consum”. Nu incdrcati mai mult Blugi 700

decat valorile de sarcina specificate Batiste (10 bucati) 100

In tabel. Tricouri 125

*Greutatea rufelor uscate Tnainte de

spalare.




6. Operarea produsului

6.1. Panoul de comanda

1 2

8

Afisaj
Start/Pauza
Temporizare

Selectare program
2 Simboluri afisaj

o XN RN~

Pornire/Oprire/Anulare
Afisare numar program

Volum sunet alarma / blocare pentru siguranta copiilor
Express dry / Selectare programe temporizator

|
e

Q')@ E “.

g

Indicator durata ramasa*

Simbol avertizare curdtare sertar filtru

g 8 Simbol avertizare curatare filtru

Simbol avertizare audio

Simbol avertizare blocare pentru protectia copiilor

Simbol avertizare rezervor apa

L% Simbol ora finalizare

cJ)
®
L2
G
i

Simbol Start / pauza
Bara progres program

*Timpul care apar pe ecran indica timpul rdmas pand sa
sfarsitul programului si se schimba conform nivelului de
umiditate al rufelor si conform modelului de uscator.
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6.3 Pregatirea masinii

1. Bdagati aparatul in priza.

2. Puneti rufele Tn masina.

3. Apésati butonul Pornire/oprire/
anulare pentru 1 secunda (lung].

4. Cand masina este folosita
pentru prima oara, va porni pe
programul implicit (uscarea
hainelor din bumbac].

Daca apasati butonul
Pornire/Oprire/Anulare
nu inseamna neaparat
ca programul a inceput.
Apasati butonul Start/
Pauza pentru a incepe
programul.

6.4 Selectare program

1. Determinati programul adecvat
din tabelul de mai jos care
contine nivelurile de uscare.

2. Selectati programul dorit cu
butonul Selectare Program.

Doar rufele din
bumbac sunt uscate la
temperatura normala.
Rufele groase si cu

mai multe straturi
(prosoape, asternuturi,
blugi etc.) sunt uscate
astfel incat sa nu
necesite calcare nainte
de punerea in dulap.

Uscare
extra

Rufele normale (fete de
masa, lenjerie intima
etc.) sunt uscate astfel
Tncat sa nu necesite
calcare nainte de
punerea in dulap.

Uscat
pentru
impaturire

Rufele normale (de ex:
fete de masa, lenjerie
intima) sunt uscate
Uscat A AL
entru astfel incat sa nu
pentru necesite calcare nainte
Impaturire d N
e punerea in sertare,
Plus ; ~
dar mai mult decat
cele in optiunea gata
de purtat.
Rufele normale
Calcare (c&masi, rochii etc.)
uscata sunt uscate gata
pentru a fi calcate.

Pentru mai multe detalii,
consultati "Selectare
program si tabel consum®.

6.5 Programele principale

In functie de tipul materialului, sunt
disponibile urmatoarele programe:
* Bumbac

Uscati rufe rezistente cu acest
program. Usuca la temperatura
normala. Este recomandat pentru
utilizare la articolele din bumbac
(cearsafuri, cuverturi, prosoape,
halate etc.).

e Sintetice

Uscati rufe mai putin rezistente cu
acest program. Recomandat pentru
sintetice.

6.6 Programe suplimentare
Pentru ocazii speciale, urmatoarele
programe suplimentare sunt
disponibile:

in functie de modelul de
aparat diferit, programele
suplimentare pot varia.

(i




e Camasi

Acest program usuca in mod mai
precis camasile, le sifoneaza mai
putin si, astfel, ajuta la calcarea lor
mai usoara.

E posibil sa existe putina
umezeala pe camasi

la finalul programului.
Recomandam sa nu lasati
camasile in uscator.

[

e Blugi
Folositi acest program pentru a va
usca blugii care sunt storsi la viteze

mari in masina de spalat.
Puneti blugii in uscator cu

[ﬂ fata pe dos.

¢ Imbracaminte de sport
Folositi acest program pentru a
usca impreuna rufe sintetice si

din bumbac si rufe din materiale
combinate.

e Zilnic

Acest program este folosit pentru a
usca rufe din bumbac si materiale
sintetice zilnic si dureaza 100 de
minute.

* Noaptea (Silentios)

La acest program, nivelul zgomotului
emis Imprejur este cel mai scazut.
Nivelul de zgomot va fi cu cincizeci la
sutd mai scazut in ceea ce priveste
programul ‘uscarea hainelor din
bumbac’.

e Asternuturi

Uscati doar cuverturi ce au eticheta
‘potrivit pentru uscare la masina’.
Aveti grija sa puneti cuverturain
mod corect, pentru a evita avarierea
masinii sau stricarea cuverturii.
Scoateti protectia cuverturii inainte
de a o pune in masina. Impaturiti
cuvertura in doud inainte sa o puneti.

- Nu puneti mai mult de 1 cuvertura
dubl3 (200x200 cm). Nu uscati
articole ce contin bumbac, precum
cuverturi, perne etc.

- Nu uscati alte articole in afara

de cuverturi, cum ar fi covoare,
carpete sau presuri. Ar putea aparea
stricaciuni permanente ale masinii
dvs.

Pentru a obtine rezultate
mai bune de la uscatorul
dvs., rufele dvs. trebuie

sa fie spalate folosind
programele adecvate

si stoarse la vitezele
recomandate in masina de
spalat.

]

* Protectie lana

Folositi acest program pentru
uscarea articolelor si tesaturilor din
lana, cum ar fi pulovere, care au fost
spalate conform instructiunilor de
ingrijire de pe eticheta lor.
Recomandam sa scoateti rufele din
aparat, imediat ce programul s-a

incheiat.

@ Programul pentru lAn3

e | al acestui uscator a fost

APPARELEARE anrobat de The Woolmark
Company pentru uscarea
oricaror materiale din
lana care pot fi spalate
la masing, cu conditia ca
produsele sa fi fost spalate
asa cum este indicat pe
etichetele lor si uscate
conform instructiunilor
producatorului acestui
echipament (M1621).
Woolmark este marca
inregistrata in Marea
Britanie, Irlanda, Hong
Kong si India.

EN

57



58

* Delicate

Puteti usca cele mai delicate rufe
ale dvs. (bluze din matase, lenjerie
intima fina etc.) care sunt potrivite
pentru uscare sau rufe ce au
recomandarea de a fi spalate la
mana la o temperatura scazuta.

[i] Este recomandat s3 folositi
un saculet din panza

pentru a evita sifonarea
sau deteriorarea anumitor
articole si rufe delicate.
Scoateti imediat rufele din
uscator si agatati-le dupa
ce programul s-a incheiat,

pentru a evita sifonarea.

e Improspatare

Este efectuata doar ventilare timp

de 10 minute fara aer cald. Puteti sa
aerisiti hainele ce au fost tinute In
spatii Inchise pentru mai mult timp si
sa dezodorizati mirosuri neplacute cu
ajutorul acestui program.

* Prog. temporizator

Folosind programe temporizate (10
minute, 20 minute, 30 minute, 40
minute, 50 minute, 60 minute, 80
minute, 100 minute, 120 minute,

140 minute si 160 minute), puteti sa
atingeti gradul dorit de uscare chiar
si cu temperaturi scazute.

Pentru a selecta orice timp de
uscare, trebuie sa apasati butonul de
selectare a temporizarii (U "

[i] Cu acest program,
masina usuca pe perioada
selectata, indiferent de
nivelul de uscare.




6.7 Selectare programe si tabel consum

bumbac Tn sarcind maxima, exprimat in PL (W)

C . Viteza de stoarcere Cantitatea Timp de
Pro apacitate ina d 3lat imativs d E D
grame (kg) |nmasinadespalat aproximativade | uscare — |ExpressDry
9 (rpm) umezeald rémasa| (minute)
Rufe din bumbac/colorate
Uscare extra 8 1000 60% 165 130
]| |Uscat pentru impaturire 8/4 1000 60% 152 /95 115
Uscare pentru calcarea 8 1000 60% 124 95
Camasi 1,5 1200 50% 50 85
Blugi 4 1200 50% 17 85
Imbracaminte de sport 4 1000 50% 105 70
Zilnic 4 1200 50% 100 65
Asternuturi 2,5 1000 50% 120
Noaptea (Silentios) 8 1000 60% 240
Delicate 2 600 40% 50
Protectie lana 1,5 600 50% 146
Rufe sintetice
Uscare pentru impaturire 4 800 40% 75 50
Uscare pentru calcare 4 800 40% 59 34
Valori ale consumului de energie
CemeciEie Viteza de stoarcere Cantitatea Valoarea o —
Programe P in masina de spalat| aproximativa de |consumuluide pr "y
(kg) R < ; (minute)
(rpm) umezeald rémass| energie kWh
peternuturi, rufe di bumbac 8/4 1000 60% 142/083| 247
regdtite pentru utilizare
Rufe dlnvbumbac Pregatite 8 1000 60% 115 199
pentru calcare
Rgfle sintetice Pregatite pentru 4 800 40% 0,51 0.87
utilizare
Consumul de energie in modul oprit pentru programul standard pentru rufe din 04
bumbac in sarcind maxima, exprimat in PO (W) ’
Consumul de energie in modul inactiv pentru programul standard pentru rufe din 10

Contine gaze fluorurate cu efect de sera prevazute in Protocolul de la Kyoto. Inchis ermetic
R134a /0,52 kg - GWP:1430 - 0,744 tCOze

]

.Programul de iscare bumbac pentru dulap” folosit la capacitate maxima si partiald este

programul de uscare standard la care se refera informatiile de pe eticheta si din fisa tehnica,
adica acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normala uda si ca este
cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

* . Consum energie - program standard (EN 61121:2012) Toate filtrele trebuie

curatate inainte de a efectua serii de test. Orice valori din tabel au fost determinate in
conformitate cu standardul EN 61121:2012. In functie de tipul rufelor, viteza de rotatie
pentru uscare si fluctuatiile de voltaj, valorile pot varia.
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6.8 Uscare rapida (O]

Aceasta aplicabilitate este disponibila
pentru toate programele marcate

in culoare inchisa pe panoul de
comanda.

De exemplu, Tn cazul “gata de pus

in dulap pentru bumbac” durata
obisnuita a programului este 2:32,
optiunea Uscare rapida reduce
timpul necesar la 1:55.

6.9 Functii auxiliare
Avertizare audio

) Dupa incheierea programului,
uscatorul produce un semnal sonor.
Pentru a ajusta volumul, folositi
butonul pentru semnal sonor.

Volumul poate fi ajustat
fie inainte de Tnceperea
programului fie in timp
ce uscatorul efectueaza
programul.

)
1.
CC 2

Antisifonare

Va fi activat un program antisifonare
de 2 ore pentru a evita sifonarea
rufelor, daca nu scoateti rufele

dupa ce programul a ajuns la final.
Programul invarte rufele in intervale
de 10 minute, fara caldura, pentru a
evita sifonarea.

6.10 Simboluri avertisment

Simbolurile de avertizare
pot varia in functie de
modelul masinii dvs.

Curatarea filtrului de scame

Atunci cand programul s-a incheiat,
un simbol de avertizare va aparea,
pentru a reaminti ca filtrul trebuie
curatat.

Daca simbolul Curatare
filtru este activ mereu,
consultati sectiunea
“Depanare”.

[

Rezervor de apa

Atunci cand programul s-a incheiat,
un simbol de avertizare va aparea,
pentru a reaminti ca rezervorul de
apa trebuie golit.

Daca rezervorul de apa se umple
complet in timpul derularii
programulul, simbolul de avertizare
va incepe sa clipeasca si masina

se va opri. Goliti apa din rezervorul
de apa si apasati butonul Start /
Pause (Start/Pauza) pentru a relua
programul. Simbolul de avertizare se
stinge si programul e reluat.

¢




Curatarea sertarului filtrului

Simbolul de avertizare clipeste
pentru a va reaminti ca sertarul
filtrului trebuie curatat.

Setare ora finalizare

Functia Setare ora finalizare va

permite sa amanati ora de incheiere

a programului cu pana la 24 de ore.

1. Deschideti usa de incarcare si
plasati rufele acolo.

2. Selectati programul de uscare,
viteza de rotatie si, daca e
necesar, functiile suplimentare.

3. Apasati butonul de selectare
pentru Setare ora finalizare
pentru a stabili preferinta
privindSetarea orei de finalizare
simbol ce se aprinde pe afisaj.
(Cand butonul este apasat
si mentinut, Timp finalizare
continua neintrerupt).

Schimbarea timpului de finalizare

Daca doriti sa schimbati durata in
timpul numaratorii inverse:

1. Apasati butonul Pornire/Oprire/

Anulare timp de 3 secunde
pentru a anula programul.
Reporniti masina si repetati
procedura Timp de finalizare
pentru timpul dorit.

2. Cand masina este folosita
pentru prima oara, va porni pe
programul implicit (uscarea
hainelor din bumbac).

Anularea functiei Timp finalizare

Daca doriti sa anulati numaratoarea

inversa pentru Timp finalizare si sa

incepeti programul imediat:
1. Apasati butonul Pornire/Oprire/

Anulare timp de 3 secunde
pentru a anula programul.

2. Apdsati butonul Pornire/
Oprire/Anulare pentru a incepe
programul selectat anterior.

6.11 Pornirea programului

Apasatibutonul Start/Pauza.
Functia Setare ora finalizare

Apasati butonul Start/Pauza pentru a
incepe programul.
Simbolul Start Pse va aprinde pentru

incepe sa numere invers.
Simbolul ;" din mijlocul afisajului
Setare ora finalizare va incepe sa
clipeasca.

Puteti incarca / scoate alte
rufe in timpul perioadei
Timp finalizare. La sfarsitul
procesului de numarare
inversa pentru Timp
finalizare, simbolul Timp
finalizare dispare, procesul
de uscare incepe si durata
programului este afisata.
Timpul de pe afisaj este
suma dintre timpul normal
de uscare si timpul de
finalizare.

(i

a indica inceperea programului si
simbolul “:" din mijlocul timpului
ramas va continua sa clipeasca.
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6.12 Blocare pentru protectia
copiilor

Masina este echipata cu un sistem
de blocare pentru protectia copiilor
care previne intervenirea in fluxul
programului curent prin apasarea
oricarui buton. Toate butoanele

mai putin butonul Pornire/Oprire/
Anulare din panoul de comanda sunt
dezactivate cand functia de Blocare
pentru protectia copiilor este activa.
Pentru a activa blocarea pentru
protectia copiilor, apasati butonul
Semnalizare sonora, Blocare pentru
protectia copiilor, timp de 3 secunde.
Pentru a incepe un program nou
dupa ce programul curent s-a
incheiat sau pentru a intrerupe
programul curent, blocarea pentru
protectia copiilor trebuie dezactivata.
Apasati din nou acelasi buton timp
de 3 secunde pentru a dezactiva
blocarea pentru protectia copiilor.

Simbolul de blocare va
aparea pe afisaj cand este
activata Blocarea pentru
protectia copiilor.

[

®
1. -

Blocarea pentru protectia
copiilor se dezactiveaza
atunci cand masina este
oprita si repornita folosind
butonul Pornire/Oprire/
Anulare.

Atunci cand blocarea pentru
protectia copiilor este activata:

Simbolurile de pe afisaj nu se vor
modifica chiar daca pozitia butonului
rotativ pentru Selectare program
este modificata in timp de masina
lucreaza sau fluxul este Intrerupt.
Daca blocarea pentru protectia
copiilor este dezactivata dupa
modificarea pozitiei butonului rotativ
pentru Selectare program in timp ce
masina lucreaza, masina se opreste
si sunt afisate informatiile pentru un
program nou.

6.13 Schimbarea programului

dupa pornire

Dupa ce masina porneste, puteti

schimba programul selectat si sa

uscati rufele cu un program diferit.

1. Daca doriti sa selectati programul
Extra Uscat in locul celui pentru
Calcare Uscata, de exemplu,
apasati butonul Start / Pauza
pentru 1 secunda pentru a opri
programul.

2. Selectati programul Extra Uscat
cu butonul Selectare Program.

3. Apéasati butonul Start/
Pause(Start/Pauza) pentru a
incepe programul.

Adaugarea / scoaterea rufelor in

modul Pauza

Pentru a adauga sau a scoate rufe

dupa inceperea programului de

uscare

1. Apasati butonul Start/Pause
(Start/Pauza) pentru a pune
masina in modul Pauza. Procesul
de uscare se opreste.

2. In modul Pauza, deschideti
usa de incarcare, adaugati sau
scoateti rufele siinchideti usa de
incarcare.

3. Apésati butonul Start/Pause
(Start/Pauza) pentru a incepe
programul.



Orice rufe adaugate dupa
inceperea procesului

de uscare poate cauza
amestecarea rufelor
deja uscate cu cele ude,
rezultand rufe ude dupa
terminarea procesului de
uscare.

Puteti repeta procesul de
adaugare sau scoatere de
rufe de cate ori doriti in
timpul uscarii. Insa, acest
proces va mari timpul
programului si consumul
de energie, din moment
ce procesul de uscare va fi
intrerupt in mod repetat.
Astfel, este recomandat
sa addugati rufe Thainte de
inceperea programului de
uscare.

Daca alegeti un nou
program rotind butonul
Selectare Program fin timp
ce masina este in modul
Pauza, apoi programul
curent este anulat si
informatiile despre noul
program sunt afisate.

ATENTIE! Nu atingeti
suprafata interioara a
tamburului atunci cand
adaugati sau scoateti rufe
in timpul unui program

in derulare. Suprafetele
tamburului sunt fierbinti.

6.14 Anularea programului

Daca doriti sa opriti uscarea si sa
anulati programul din orice motiv
dupa ce masina a inceput sa lucreze,
apasati si mentineti apasat butonul
Pornire/Oprire/Anulare pentru 3
secunde.

ATENTIE! intrucat interiorul
masinii va fi extrem

de incins cand anulati
programulin timp ce
masina lucreaza, activati
programul de ventilatie
pentru a-l raci.

6.15 Terminarea programului
Simbolurile de avertizare pentru
curatarea filtrului de scame

si pentru rezervorul de apa se
aprind in indicatorul de urmarire a
programului cand programul s-a
incheiat. Usa de Tncarcare poate fi
deschisa si masina este pregatita
pentru un nou ciclu.

Apasati butonul Pornire/Oprire/
Anulare pentru a opri masina.

Va fi activat un program

antisifonare de 2 ore, daca
nu scoateti rufele dupa ce
programul a ajuns la final.

(i

Curatati filtrul de scame
dupa fiecare uscare.
(Consultati “Filtrul de
scame si Suprafata
interioara a usii de
incarcare”)

(G

Goliti rezervorul de apa
dupa fiecare ciclu de
uscare. (Consultati "Golirea
rezervorului de apa")

o
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7. Intretinere si
curatare

Durata de functionare a produsului
se va extinde, iar problemele
intampinate frecvent vor fi reduse,
daca produsul este curatat la
intervale regulate de timp.

7.1 Curatarea filtrului de

scame/a suprafetei interioare a
usii de incarcare

Scamele si fibrele eliberate din rufe

in aer n timpul ciclului de uscare
sunt colectate de Filtrul de scame.

E] Aceste fibre si scame sunt

purtarii si spalarii.

formate in general in timpul

Curatati intotdeauna filtrul
de scame si suprafata
dupa fiecare proces de
uscare.

interioard a usii de incarcare

Puteti curata carcasa
E] filtrului de scame cu

ajutorul aspiratorului.

Pentru a curata filtrul de scame:
* Deschideti usa de incarcare.
e Indepartati filtrul de scame prin

ridicarea si deschiderea acestuia.

e (Curatati scamele, fibrele si
bumbacul destramat cu mana
sau cu ajutorul unei bucati de
material.

o Inchideti filtrul si puneti-linapoi

in carcasa.

de scame peste porii filtrului care
poate provoca infundarea filtrului
dupa utilizarea masinii pentru o
perioada de timp. Spalati filtrul
cu apa calda pentru a indeparta
stratul care se acumuleaza pe
suprafata acestuia. Uscati filtrul
complet Tnainte de reinstalare.

Curatati intreaga suprafata
interioard a usii de incarcare si
garnitura usii de incdrcare cu
ajutorul unei bucati de material
moale umezit.




7.2 Curatarea senzorului
Uscatorul este dotat cu senzori de
umezeala care detecteaza daca
rufele sunt uscate sau nu.

Pentru a curata senzorii:
Deschideti usa de Tncarcare a
uscatorului.

Lasati masina sa se raceasca daca
aceasta este inca fierbinte din cauza
procesului de uscare.

Stergeti suprafetele metalice ale
senzorului cu un material moale,
umezit cu otet, si uscati-le.

Apa condensata nu este EN
potabila!

rezervorul de apa in timpul
functionarii programului!

/N
j Nu indepartati niciodata

Curatati suprafetele
metalice ale senzorilor de 4
ori pe an.

Nu utilizati unelte metalice
pentru a curata suprafetele
metalice ale senzorilor.

Nu utilizati niciodata

solventi, agenti de curatare
sau substante similare

A pentru curatare din cauza
riscului de incendiu si
explozie!

7.3 Scurgerea rezervorului de
apa

Umezeala din rufe este indepartata
si condensata n timpul procesului
de uscare, iar apa care se formeaza
se acumuleaza in rezervorul de apa.
Goliti rezervorul de apa dupa fiecare
ciclu de uscare.

Daca uitati sa goliti rezervorul de
apa, masina se va opri in timpul
ciclurilor de uscare urmatoare atunci
cand rezervorul este plin, afisand
intermitent simbolul de avertizare
Rezervor de apa. Daca este cazul,
scurgeti apa din rezervor si apasati
butonul Start/Pauza pentru a relua
ciclul de uscare.

Pentru a goli rezervorul de apa:

e Trageti sertarul si indepartati
rezervorul de apa cu atentie.

e Daca s-au acumulat scame
in palnia rezervorului de ap3,
curatati palnia sub jet de apa.

e Asezati rezervorul de apa inapoi
la locul sau.
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Daca se utilizeaza ca
optiune scurgerea directa
a apei, nu trebuie sa goliti
rezervorul de apa.

7.4 Curatarea sertarului filtrului
Scamele si fibrele care nu au fost
captate de filtrul de scame sunt
blocate in sertarul filtrului in
spatele placii de protectie. Curatati
sertarul filtrului odata ce simbolul
de avertizare de curatare filtru este
aprins.

Exista un filtru cu o faza. Acest filtru
cu o singura faza este de la burete
Pentru a curata sertarul filtrului:

e Apasati butonul placii de protectie

pentru a deschide placa de
protectie.

ooc
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o Indepartati capacul sertarului
filtrului intorcandu-Lin directia
sagetii.

Deschideti sertarul filtrului prin
apasarea butonului rosu.

Scoateti buretele din sertarul
filtrului.

Spalati buretele din sertarul
filtrului cu mana pentru a
indeparta fibrele si scamele de

pe suprafata. Dupa spalarea
buretelui, strangeti-l cu mana

si indepartati surplusul de apa.
Uscati bine buretele Tnainte de a-1
depozita.

Nu este necesara curatarea
buretelui daca scamele si
fibrele nu sunt acumulate in
cantitate semnificativa.

Puneti buretele inapoi la locul
sau.




interiorul cadrului casetei buretelui din sertarul
filtrului afisata de sageti filtrului va deteriora
pentru a evita prinderea cand masina!

Puneti buretele cu atentie in f Uscarea fara reinstalarea EN

sertarul filtrului este Inchi Un filtru de scame si un
m sertar al filtrului murdare

vor provoca perioade de
uscare mai lungi si consum
mai mare de energie.

Filtrul cu burete nu trebuie
[i] inlocuit fiind ud, deoarece
poate provoca avarii.

_ 7.5 Curatarea evaporatorului
* Inchideti sertarul filtrului pentru  Curatati scamele acumulate pe

a bloca butonul rosu. palele evaporatorului, localizat in
= = spatele sertarului filtrului, cu un
aspirator.

e Puneti sertarul filtrului inapoi,
rotiti capacul sertarului in directia
sagetii si asigurati-va ca este bine
inchis.

1l puteti curata si manual
A doar daca purtati manusi
de protectie. Nu incercati
sa curatati evaporatorul cu
mainile neprotejate. Palele

evaporatorului va pot rani
mainile.

o Inchideti capacul placii de
protectie.
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8. Depanare

Procesul de uscare dureaza prea mult.

Porii filtrului de scame ar putea fi infundati. >>> Spalati filtrul de scame
cu apa calduta.

Sertarul filtrului poate fi blocat>>> curatati spuma din interiorul
sertarului filtrului.

Grilele de ventilare din partea din fata a masinii sunt blocate. >>>
Indepartati obiectele (daca e cazul) care blocheaza ventilatia din fata
orificiilor de ventilatie.

Ventilatia nu este suficienta daca incaperea in care e instalat
echipamentul este prea mica. Deschideti usa si fereastra incaperii
pentru a evita cresterea temperaturii incaperii.

S-a depus calcar pe senzorul de umiditate. >>> Curatati senzorul de
umiditate.

Sunt Tncarcate prea multe rufe. >>> Nu Tncarcati uscatorul excesiv.

Rufele nu sunt centrifugate suficient. >>> Centrifugati rufele la o viteza
mai mare in masina de spalat.

Rufele ies inca ude la sfarsitul uscarii.

Dupa uscare, hainele fierbinti par mai umede decat nivelul lor de
umezeala real.

Este posibil ca programul selectat sa nu fie adecvat tipului de
rufe.>>>Verificati etichetelor de pe haine, selectati programul
adecvat pentru acel tip de rufe sau folositi suplimentar programe cu
temporizare.

Porii filtrului de scame ar putea fi infundati. >>> Spalati filtrul de scame
cu apa calduta.

Sertarul filtrului poate fi blocat>>> curatati spuma din interiorul
sertarului filtrului.

Sunt Tncarcate prea multe rufe. >>> Nu Tncarcati uscatorul excesiv.

Rufele nu sunt centrifugate suficient. >>> Centrifugati rufele la o viteza
mai mare in masina de spalat.




Uscatorul nu porneste sau programul nu incepe. Uscatorul nu porneste
atunci cand e programat.

e Nu este conectat la priza. >>> Asigurati-va ca stecarul este introdus
corect in priza.

e Usadeincarcare este intredeschisa. >>> Asigurati-va ca usa de
incarcare este bine inchisa.

e Programul nu este selectat sau butonul Start / Pauza / Anulare nu este
apasat. >>> Asigurati-va ca programul este selectat si masina nu este in
modul Pauza.

* Blocarea pentru protectia copiilor este activata. >>> Dezactivati Blocarea
pentru protectia copiilor.

Programul e intrerupt fara vreo cauza.

e Usa deincarcare este intredeschisa. >>> Asigurati-va ca usa de
incarcare este bine inchisa.

e Aavut loc o pana de curent. >>> Apdsati butonul Start / Pauza / Anulare
pentru a incepe programul.

e Rezervorul de apa e plin. >>> Goliti rezervorului de apa.

Rufele au intrat la apd, au devenit impaslite sau s-au deteriorat.

e Nu este folosit un program adecvat pentru tipul de rufe. >>> Verificati
etichetele hainelor si selectati un program adecvat tipului de material.

Lumina tamburului nu porneste. (La modelele cu lampa)

e Uscatorul nu este pornit cu butonul On / Off (Pornit/Oprit). >>> Asigurati-
va ca uscatorul e Tn pozitia ‘on’ (pornit).

e |ampa e defecta. >>> Sunati un agent de service autorizat pentru a
inlocui lampa.

Simbolul End/Anti-creasing (Terminare/Antisifonare) este aprins.

e Programul antisifonare este activat pentru a evita sifonarea rufelor
ramase in masina. >>> Opriti uscatorul si scoateti rufele.

Simbolul de terminare este aprins.

e Programul s-aincheiat. Opriti uscatorul si scoateti rufele.

Simbolul de curatare a filtrului de fibre este aprins.

e Filtrul de fibre nu e curatat. >>> Curatati filtrul de fibre.

Simbolul de curatare a filtrului de fibre clipeste.

e (Carcasa filtrului e plina de fibre. >>> Curatati carcasa filtrului de fibre.

e S-auacumulat depuneri pe porii filtrului, provocand infundarea. >>>
Spalati filtrul de scame cu apa calduta.

e Sertarul filtrului este infundat. >>> Curatati buretele si carpa filtrului in
sertarul filtrului.
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Scurgeri de apa de la usa de incarcare

e S-au acumulat fibre pe suprafetele interne ale usii de incarcare si
pe suprafetele garniturii usii de incarcare. >>> Curatati suprafetele
interioare ale usii de incarcare si pe cele ale garniturii usii interioare.

Usa de incdrcare se deschide singura.

e Usa deincarcare este intredeschisa. >>> Impingeti usa de incarcare
pana cand auziti un sunet de blocare.

e Simbolul de avertizare rezervor apa se aprinde sau clipeste.

e Rezervorul de apa e plin. >>> Goliti rezervorului de apa.

e Furtunul de scurgere a apei e indoit. >>> Daca produsul este conectat
direct la scurgerea de ape menajere, verificati furtunul de scurgere a
apei.

Simbolul de avertizare Curatare Sertar Filtru clipeste.

e Sertarul filtrului nu este curat. >>> Curatati buretele si carpa filtrului in
sertarul filtrului.

Daca nu puteti elimina problema desi ati urmat instructiunile din
aceasta sectiune, consultati dealerul dvs. sau un agent de service
autorizat. Nu reparati niciodata singur un produs nefunctional.




FISA PRODUS
REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 392/2012 AL COMISIEI

Nume furnizor si marca inregistrata Grundig
Denumire model GTN 38267 GC
Capacitate nominala (kg) 8
. Ventilat -
Tip uscétor
Condensator o
Clasa eficientei consumului de energie " At++
Consum anual de energie (kWh) @ 177
) Automat .
Tip Control Neautomat -
Consum energie program bumbac standard la incarcare maxima (KWh) 1,42
Consum energie program bumbac standard la fncarcare maxima partiala (kWh) 0,83
Consumul de energie al modului off (oprit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maximd, Po (W) 0,4
Consumul de energie al modului left-on (l&sat pornit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, P_ (W) 1,0
Durata modului Iasat pornit (min) 30

Program bumbac standard

Timp program bumbac standard la incarcare maxim, T (min) 152
Timp program bumbac standard la incdrcare partiald, Tyy, (min) 95
Timp program ponderat bumbac standard la incdrcare maximd si incdrcare partiald (T,) 119
Clasa eficientei condensarii ¥ A
Eficienta condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C, 91%
Eficienta condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C i 91%
Eficenta ponderatd program bumbac standard la incarcare maxima si incarcare partiald, C; 91%
Nivel putere sunet program bumbac standard la incrcare maximé 66
Integrat -
e:Da -:Nu

(1) Scara de la A+++ (cea mai mare eficientd) la D (cea mai micd eficientd)

(2) Consum energie pe baza a 160 cicluri de uscare a programului bumbac standard la incarcare maxima si partiald, si consumul modurilor cu putere redusa. Consumul de
energie real per ciclu va depinde de modul de folosire al aparatului

(3) "Programul de iscare bumbac pentru dulap” folosit la capacitate maxima si partiald este programul de uscare standard la care se refera informatiile de pe eticheta si din fisa
tehnicd, adica acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald uda si ca este cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

(4) Scara de la G (cea mai mica eficientd) la A (cea mai mare eficientd)

(6) Valoare ponderatd medie — L, exprimatd in dB(A) re 1 pW
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